
FULL LENGTH DIE SETS - FULL LENGTH DIE SET 338 MARLIN
EXPRESS

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: FULL LENGTH DIE SET 338 MARLIN EXPRESS
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006138
Mfr. No.: 80229
Cartridge: 338 Marlin Express
Die Style: -
Delivery weight: 0.567kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760802294

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Full Length Die
Set 338 Marlin Express

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Redding Full Length Die Set 338 Marlin Express entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts und hilft Ihnen, potenzielle Gefahren
zu vermeiden. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Set an einem sicheren, trockenen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Set nur mit kompatiblen Materialien und Geräten.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf dem Laufenden, indem Sie die EU Safety GatePlattform
besuchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Einwirkung von Dämpfen und Staub zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das Die Set gelangen.
Verwenden Sie das Set nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie sich an die empfohlenen Einstellungen und Anweisungen des Herstellers.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Die Sets

Entfernen Sie das Die Set vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Beschädigungen.
Montieren Sie das Die Set gemäß den Anweisungen des Herstellers in Ihrer ReloadingPresse.

Verwendung des Die Sets

Stellen Sie sicher, dass die Presse stabil und sicher auf einer ebenen Fläche steht.
Laden Sie die Patronen gemäß den empfohlenen Ladeanweisungen.
Überprüfen Sie jede Patrone auf korrekte Abmessungen und Sitz.
Führen Sie regelmäßig Wartungsarbeiten an Ihrer ReloadingPresse und dem Die Set durch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Verpackungsmaterialien sollten recycelt oder gemäß den örtlichen Richtlinien entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Verwendung des Redding Full Length Die Sets wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten
Informationen zur Hand haben, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der verantwortungsvolle Umgang mit diesem Produkt in Ihrer
Verantwortung liegen. Halten Sie sich an alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien, um ein sicheres und effektives
ReloadingErlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH DIE SETS
FULL LENGTH DIE SET 338 MARLIN EXPRESS

Introduction
Thank you for choosing the Redding FULL LENGTH DIE SET 338 MARLIN EXPRESS. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die set.
Do not exceed the recommended load specifications for the die set.
Ensure that your reloading equipment is in good working condition.
Use the die set in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles.
Do not use the die set if you are under the influence of drugs or alcohol.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted on a stable surface.
Carefully read the instructions provided with the die set for specific installation steps.
Install the full length sizing die into your reloading press according to the manufacturer's guidelines.
Adjust the die to the correct position as specified in the instructions.

Usage:

Before starting, doublecheck that all components are properly set up and secure.
Follow the loading data provided for the 338 Marlin Express cartridge to ensure safe reloading
practices.
After sizing the cases, inspect them for any defects before proceeding to the next stage.
Use the seating die to properly seat the bullet according to the specifications for the cartridge.
Always keep your workspace organized and free of obstructions while reloading.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw away the die set in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the FULL LENGTH DIE SET 338 MARLIN EXPRESS, please
reach out to the manufacturer or authorized dealer.

Conclusion



Following these safety instructions will help ensure a safe and successful reloading experience with your Redding
FULL LENGTH DIE SET 338 MARLIN EXPRESS. Always prioritize safety and stay informed about best practices in
reloading. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies FL Redding 338 Marlin Express

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de dies FL Redding para el cartucho 338 Marlin Express. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin embargo, como con cualquier
herramienta de recarga, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y eficaz.
Esta guía proporciona información sobre las medidas de seguridad, instrucciones de uso y contacto para asistencia
adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular componentes
de recarga.
Almacena el conjunto de dies en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños y mascotas.
No utilices el producto si está dañado o si faltan piezas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: Los dies pueden tener bordes afilados y componentes que pueden causar
lesiones si no se manejan correctamente.
Manejo de Materiales Peligrosos: Al manipular pólvora y otros materiales de recarga, asegúrate de seguir
las recomendaciones del fabricante.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas para el ensamblaje y la desensamblaje del
conjunto de dies.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del conjunto en ambientes húmedos o donde se pueda acumular
polvo y suciedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de comenzar.
Selecciona el die de tamaño completo y colócalo en la prensa de acuerdo con las instrucciones del
fabricante de la prensa.
Ajusta el die para que esté a la altura correcta, asegurándote de que esté firmemente sujeto.

Uso del Die de Tamaño Completo:

Coloca un cartucho vacío en la prensa.
Baja la palanca de la prensa para que el cartucho sea introducido en el die.
Asegúrate de que el cartucho esté completamente insertado antes de continuar.

Uso del Die de Asiento:

Cambia al die de asiento siguiendo el mismo procedimiento de instalación.
Coloca la bala en el cartucho y baja la palanca para asentar la bala en su lugar.

Verificación:

Después de cada recarga, verifica que el cartucho esté correctamente ensamblado y que no haya
defectos visibles.
Realiza pruebas de presión y funcionamiento en un entorno seguro.

Instrucciones de Eliminación



Si el conjunto de dies ya no es utilizable, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos
peligrosos.
No tires componentes de recarga en la basura común; consulta con un centro de reciclaje o manejo de
residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor, dirígete al punto
de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano los detalles del producto y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que seguir estas instrucciones y pautas de seguridad te ayudará a disfrutar de una experiencia de recarga
más segura y eficiente. Siempre mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiradas de
productos a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies FL
Redding 338 Marlin Express

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies FL Redding pour votre rechargement de cartouches 338 Marlin Express. Ce
guide vous fournira des informations importantes sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'ensemble de dies est utilisé uniquement pour les cartouches 338 Marlin Express.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants.
Ne tentez pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble de dies pour tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation de l'ensemble de dies.
Ne chargez pas les cartouches dans un environnement humide ou poussiéreux.
Ne manipulez pas les cartouches rechargées avant qu'elles ne soient complètement refroidies.
Soyez conscient des risques d'explosion lors de la manipulation de munitions.
Ne laissez jamais l'ensemble de dies sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'ensemble de dies :

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixez le die de mise à taille complète (FL) dans la presse en suivant les instructions du fabricant de la
presse.
Vérifiez que le die est bien en place avant de commencer le rechargement.

Utilisation de l'ensemble de dies :

Chargez la douille dans la presse.
Abaissez la poignée de la presse pour faire passer la douille dans le die de mise à taille complète.
Retirez la douille et vérifiez qu'elle est correctement mise à taille.
Répétez le processus pour chaque douille à recharger.
Utilisez le die de sertissage standard pour terminer le processus de rechargement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'ensemble de dies à la poubelle normale.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits de rechargement et des métaux.
Si l'ensemble de dies est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Redding ou contacter leur support client. Assurezvous de fournir le numéro de modèle de votre ensemble de dies
pour une assistance rapide.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité et en utilisant correctement votre ensemble de dies FL Redding, vous pouvez
garantir une expérience de rechargement sûre et efficace. Restez informé des mises à jour concernant la sécurité
des produits et n'hésitez pas à signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu matryc
Redding FL do kal. 338 Marlin Express

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc Redding FL do kal. 338 Marlin Express. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z matryc.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i akcesoria są w dobrym stanie przed użyciem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj matryc w pobliżu źródeł ognia lub pod wpływem substancji łatwopalnych.
Zachowuj ostrożność podczas obsługi materiałów do ładowania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matryc:

Upewnij się, że prasa do ładowania jest stabilna i ustawiona na płaskiej powierzchni.
Zainstaluj matrycę do formowania w prasie, zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Zainstaluj matrycę do osadzania, upewniając się, że jest dobrze dokręcona.

Użytkowanie:

Przed rozpoczęciem ładowania amunicji, upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i gotowe do
użycia.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi ładowania amunicji, aby uniknąć błędów.
Zawsze sprawdzaj gotową amunicję przed użyciem, aby upewnić się, że jest zgodna z wymaganiami
bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj zużytych matryc w zwykłych odpadach. Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
utylizacją odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne są usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Prosimy o skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem lub producentem w celu uzyskania dodatkowych
informacji na temat bezpieczeństwa i użytkowania produktu.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a właściwe
użytkowanie zestawu matryc Redding FL do kal. 338 Marlin Express przyczyni się do satysfakcji z jego użytkowania.
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Redding Täyspitkä Die Set 338 Marlin Express
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Redding Täyspitkän Die Setin käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja turvallisuusohjeita, jotta voit välttää
vahinkoja ja varmistaa tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää sitä ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaaroista tai ongelmista välittömästi myyjälle tai valmistajalle.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä koskaan yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, ellei ohjeissa toisin mainita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja kunnossa ennen asennusta.
Seuraa mukana olevia asennusohjeita huolellisesti.
Kiinnitä huomiota osien oikeaan asentamiseen, jotta vältät mahdolliset vaarat.

Käyttö:

Käynnistä laite vasta, kun se on täysin asennettu ja tarkistettu.
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä yli suositeltujen rajojen.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista mahdolliset ongelmat.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä myyjään tai
valmistajaan. He voivat antaa sinulle tarvittavat tiedot ja ohjeet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Redding Täyspitkän Die Setin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit Reddingin tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för FULL LENGTH DIE SETS
REDDING FULL LENGTH DIE SET 338 MARLIN
EXPRESS

Introduktion
Tack för att du valt Redding Full Length Die Set för 338 Marlin Express. Denna produkt är utformad för att säkerställa
en säker och effektiv användning vid laddning av ammunition. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant innan användning för att säkerställa din säkerhet och produktens funktion.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Kontrollera att alla verktyg är korrekt installerade innan användning.
Ladda inte ammunition i närheten av öppen eld eller andra källor till antändning.
Följ alltid de specifika instruktionerna för din typ av patron.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Die Set

Ta bort Die Set från förpackningen och kontrollera att alla delar är inkluderade.
Montera fullängdsdie och seating die på din press enligt tillverkarens instruktioner.
Justera dies till rätt position för din specifika patron.

Användning av Die Set

Följ dessa steg för att ladda ammunition:
Placera tom patronhylsa i pressen.
Använd fullängdsdie för att forma patronhylsan.
Applicera krut och sätt i projektilet med seating die.
Kontrollera att varje laddning är korrekt innan du fortsätter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla använda patronhylsor och skräp enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn material där det är möjligt och i enlighet med lokala lagar.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten inköptes. Se till
att ha produktens nummer och detaljer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig!
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Návod k bezpečnému používání sady plných délek
Redding pro 338 Marlin Express

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu plných délek Redding pro 338 Marlin Express. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a likvidaci. Ujistěte se, že jste si pečlivě přečetli a
porozuměli všem pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se bezpečnosti.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výrobkem používejte vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, vyhledejte pomoc od odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím si důkladně přečtěte pokyny výrobce.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než je určen.
Zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a upevněn před každým použitím.
Při práci s náboji a střelivem dodržujte přísná bezpečnostní opatření.
Nikdy neprovádějte úpravy výrobku, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.

Instalace

Opatrně vyjměte die z obalu a zkontrolujte, zda není poškozené.
Nainstalujte die do lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die pevně a bezpečně upevněno.

Použití

Postupujte podle pokynů pro použití, které jsou součástí sady.
Sledujte proces a zkontrolujte, zda nedochází k jakýmkoli neobvyklým zvukům nebo vibracím.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte die a pracovní prostor.

Pokyny k likvidaci
Všechny části produktu likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo sady pro plné rozměry, abyste usnadnili komunikaci.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny a
doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání sady plných délek Redding pro 338 Marlin Express.


